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IMVO 
ZABANTSUND
U (NATIVE 
OPINION), 
APRIL 21, 1892.
Isinala 
yase 
Blyths
wood.

UKUVULW
A 
KWEZINDL
U 
EZINTSHA.

INDLU Enkulu Entsha (Hall), Nezokufundisela (Class Rooms), e
Blythswood, ezakiwe ngexabiso elingapezu kwe £1,350, ziya kuvu-
Iwa ngomhla we 11 ku MAY lo. U Major Elliott, C.M.G, Inkulu ye

Mantyi za Pesheya kwe Nciba nelase Batenjini, uyakuba sesihlalweni.
Inkosi, ne Zibonda, nabantu belase Mamfengwini, nabezipalukana zonke
zela Pesheya kwe Nciba, bayamenywa ukuze babeko ngalomhla ukuza
kunika uncedo lokususa Elityala Lezizindlu, Bonke abaka bafunda kule
Sinala nabazali babo, nokuba banganeno nokuba bangapesheya kwe Nci-
ba, bacelwa ukuba beze bazokunceda.

ISIKOLO ESITSHA SOMTINJANA SIYAKUVULWA NGALOMHLA.
3/5592 JAMES McLAREN, Umnini-Mzi Nomfundisi.

The African & American Working Men’s Uninion

BONKE Ababambi-Zahlulo kwi African and American
Working Men’s Union abakwezi ndawo zilandelayo

Uitenhage, Grahamstown, Cradock, Kimberley, Herschel,
Mafeteng, Aliwal North, Lesseyton, Queenstown, East
London, Middledriit, Peddie, Butterworth, Cala ne Natal;
maze babe sentlanganisweni yabo kwezi ndawo zikanka-
nyiweyo nge 27 APRIL, 1892.

GEO. A. ROSS, Secretary.

        GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINT
MENT.) Farmersfeld; near Salem,

3rd December, 1891.

MB. J NO. GAUNT,
Kingwilliamstown.
DEAR SIR,—Ndiyalincoma kakulu Iyeza lako Lezilonda, 
njalo-njalo, enditumele lona; ndaye ndiya kukubhengeza 
oko ngonguko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini  nobusuku 
bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu kubehle kwako 
impawu zobu ''nchono'' kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungileyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilodeni,  njalo  njalo,  endaka 
ndawabona.

Noeda  unditumele  kwakona  enye  ibhoki  sana, 
ndiyifunela omnyo umntu okwa nezi londa, nakuba zona 
zahlukile kwezowoku- qala. Owokuqnla yena ngohlobo 
ezazimba-  mbe  ngalo  ndandingatsho  ukuba  angabuye 
apile.  Ubekade esebinzisa  Amayeza aba mhlope nawa 
Bantsundu;  onke  lomayeza  akanceda  Into.  Nditi, 
ngapandle kwama- tandabuzo, iyeza lako lamnceda.
Manditshonele apo, owako otozamileyo u STEPHEN S. 

MDLIVA.

Ixabiso 1/- Ngeposi 1/2.

KUBHALELWA KU

   J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

    KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA

    Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka APRIL.

APO  umhlaba  ulungileyo  i  ROSES  ne 
STRAWBERRIES  zinokutya-  lwa.  Kananjalo  Nemiti 
Yehlati ne- yokuhombisa.

I  FLOWER  BULBS,  ezinjengo  Ranunculus, 
Hyacinth,  Narcissus,  Daffo-  dil,  no  Snowdrop,  zise 
nokutyalwa. Ezintshulayo ziya kufuna inyameko enkulu ; 
mazinyelwe luti ngamanzi xa libalele.

HLWAYELA Itswele, Turnip, Ika-  petshu, Imbotyi 
Ezibanzi,  Lettuce,  Beet,  Spinach,  Parsnip,  Imigushe, 
Radish, Shallot, njalo-njalo. Imbewu ye Hardy Annuals 
ne Perennials ise nokuhlwayelwa.

Ixesha lokutyala IMITI YEZIQA- MO selikufupi, 
umhlaba mauhlale ulungisiwe.

Olu  Luhlu  lulungele  ikakulu  amacala  anga  se  
Mpumalanga  apo  lunokuhluma  kona  kaku-  hle.  Saye  
sitemba  ukuba  nakwezinye  indawo  zoti  zilingwe  
ukukangela umpumelelo yazo.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Telegrams to
“OATLANDS”

Grahamstown.

T, GALDERWOOD,
  UMTETELI-MATYALA

 Umlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
ZE QONCE.

                 ISAZISO.

U  R.  W.  Rose-Innes, 
Uyawazisa Umzi Ontsundu ukuba ubuyile, nokuba usaya 
kuyinyamekela yonke Imici- mbi ya Bantsundu apatiswa 
yona njengo- kwangapambili.

HAYWARD
UMQA OYI

DIP

Augqitywa  yeza  ukuhlambu-  lula  
Ibhula Uzigusheni.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

 BAKER, KING
AND COMPANY,

EAST LONDON.

P. S. JEFFREY,
Umtengisi  Wento  Yonke, 
NOTENGA KONKE  OKUTENSISWAYO,  E 
- KAMASTONE.
UNOLANGAZELELO lokunga angazisa abemi be Hewu 
looker  —be  Kamastone  ne  Oxkaaal  ukuba  uchopele 
ukutenga uboya begusha uboya bebhokwe. Isikumba nga- 
manani apezulu arolwayo napina.

Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga- maxabiso 
angekalazelwayo  nangubani.  Wapulelwa  kakulu  oze 
kutenja epete imali.

Lomzi  ubalulekilo  ngokutengisa,  kwinto  eninzi 
etengiswayo ITYALI IZINTLE. IBHULUKWE ZEKODI 
ezildala kakuhle, zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. IZI- 
HLANGU EZILUSHICA. KWI SWIKILA NE KOFU, 
njalo  njalo,  utengisa  ezona.  ICEBA  LEBHULU 
ELILUNGILEYO.  IKELEKO  ye  6d.  iyadi 
ayichukunyiswa nto.

Abanento  yokutenga  noyokutengisa  baya-  kuba 
basebenzisa ubulumko ukuke beze apa ngapambili kokuba 
baye kwezinye indawo nemali yabo kwanoboya bate.

    P. S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

Kwabafunde Ishishini
Kufuneka  udodana  olufunde  i  Shishini 

LOKWAKA NOKU- OWELA (Carpenters 
and  Masons),  kwa  NABENZI-ZITENA 
(Brickmakers).

Owufunayo  lomsebenzi  maka-  bhalele, 
azele no Mvuzo angawu- funayo ko

William  H. 
Mbenya & Co,,    CARPENTERS & 
BUILDERS,FORT SALISBURY;

        British 
Mashonaland.

      ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni.

ENGQUSHWA.

J. KUZANE.
Umteteleli Ematyaleni,

KU TSOLO.
Amatyala uwateta nakuyipina i Ofisi ya 

Pesheya kwe Nciba.

  

  
   IZAZISO KWBANTSUNDU

ZEKOMKU
LU LASE 
KAPA.

Ifandesi!
Ifandesi!

KWE

   MPAHLA
      YETU

  KOMNYAKA.

  IFANDESI
LIKO

   NGOKU.
  W. O. CARTER & CO.
    KING WILLIAMSTOWN.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
  NGXATSHOKE 
MZI ONTSUNDU!

U
 TIKOLOSHE uya wubulela
Umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akase-

nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni Umf’omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fanciest, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. lmpahla ekona inxenye
yayo yiyo le :
AMAKHUBA, ngamanani alula,
ONOXESHA BESALI, babodwa,
AMAXAMBA ESWEKILE ne KO-
FU, ngenani elilula.
UMGUBO, nento yonke.
INTO YONKE ETYIWAYO uhleli

enayo. zizisulu.
IBHULUKWE, IBHATYI, njalo-

njalo, Zonoxesha. ziyalala.
IHEMPE, IMINQWAZI.
ISALI, IMIKALA.

Yizani kuzibone- la 
ngokwenu,

ISEYILE,  IDYOKWE, 
IMIQOKOZO,  I  WATER-  FATYI, 
ITYEYA no PLA- NGA.

AKUKONTO 
INGEKOYO.

     A. J. Cross & Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lisc 
lamayeza abalulekileyo.

Elikju
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza    Lukokohlela (Lingamafata). 1/6 
ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Eliki
COOK            Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.

Ezika
COOK Ipils.

1/ ngebokisana-
Eka

COOK    Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK    Umciza, Westepu Suba- ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK    Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza wa Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

   G. E. COOK, 
Chemist, E QONCE.

Ngawenkohliso  
angenalo  igama 
lake.

ZISHICIL
ELWA 
NGE GUN 
YA.

INTSHU
MAYELO.

No. 19, 1892.

   IMPAHLA EBHADULAYO

L
EMPAI1LA. ingezantsi ifunyenwe ibha-

    dula ka Mandla wase Mtata iya kute-
ngiswa ngomhla we 16 ka APRIL, 1892,
ukuba ayitanga ikululwe ngapambi koko :

Inkatyana yehashe elubhelu, ayinazimpa-
wu, iminyaka 3 ubudala. Itokazi lehashe
elibomvu, iminyaka 4 ubudala, linequbu
entla kopupu lomlenze wasekunene. Itoka-
zi lehashe elibomvu, inqina lasekunene
limhlope, iminyaka 3 ubudala. Itokazi
lehashe elimfusakazi, iminyaka 4 ubudala.
Inkabi yehashe elibomvu, inamabala am-
hlope emhlana kufupi negxalaba lasekunene,
linempawu zokudliwa ngumqobosho kumko-
no wokohlo, umsila unqunyulwe kufupi, lida-
la. Iponi ebomvu, inomtshiso C.B. enta-
nyeni ngasekunene, linomgca omhlope
esiswini, ibala elimhlope ngasekunene, ibala
elimhlope kumlenze wokohlo. iminyaka 5
ubudala. Inkabi yehashe emfusa, inesilo
nda emhlana, iminyaka 6 ubudala. Imeri-
kazi egwangqakazi, ibambo ukuba sibhene-
kazi, inempawu zokudlina ngumqobosho,
litiwe cipu kwindlebe yokohlo ngemva, li-
dala. Imerikazi efosikazi, ine skewu kwi-
ndlebe yokohlo ngemva, iyimfama kwiliso
lokohlo, selilidala. Imerikazi egwangqaka-
zi, icandiwe kwindlebe yasekunene, amanqi-
na asemva amhlope omabini, nenqina lase
kunene langapambili limhlope. Inkunzi
yehashe egwangqa, inekolo. Imazi yegusha,
indlebe zombini zinqunyulwe. Inkabi
yenkomo ewaba, inqunyulwe amanqidi,
ayipawulwanga;

C. J. SWEENEY,
Umantyi Obambileyo Emtata

Kwi Ofisi yo Mantyi,
Umtata, March 10, 1892.

  NGEMIHLABA ESE CALA

ISAZISO—No. 972, 1891.

Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu. ye Cape 
of Good Hope, 27 November, 1891.

EKUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
  ixesha malunga nemihlaba ebe icande

Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba-
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge
ekukupeni iziqiniselo zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £1 3 0 emnye pambi ko
suku Iuka JUNE 30, 1892, bayakayihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

u. H. MCNAUGHTON, 
Umncedisi Mantyi.

OLU luluhlu Iwencwadi Zabantsundu,
abangaziwayo abaninizo, olukwi Post

Office yase Qonce ngo March 15, 1892 : —

Boco, Peter
Fufu, N
Jola, J
Mama, Shad B (2)
Lynx, Miss S
Munke, Mary Ann
Madotyeni, Shalot
Malie, David
Mdushane, Smith
Mash, Miss E
Maty ante, Z
Ngani, Lamani
Nogwanga, Z
Paul, Miss Tause
Pita. Mkululi
Selwie, J
Tungwana, Booy
Vena, Yekani

Futshane, Mrs M
Gawe, Miss N M
Kenbenka, Augnst
Mgela, S B
Msitshnne, Mrs
Maneli, Miss M (2)
Mtyoki, Miss Kenis
Mona, Liwana
Mdamyane
Mfaku, Goki
Ngqabe, K
Ndlebe, Mrs J
Nohe, Rev S
Pambo
Rwegana
Salum, Miss S
Tshaba, L
Wittbooy, G

J. P. EDWARDS,

Post Master.

Isaziso sika Rulumeni, Na 99 of 1892.
Kwi Ofisi ye Nkulu-Mbuso, Capetown, 

Cape of Good Hope, 3rd February. 1892.

INTSHUMAYELO

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe iaandla sam netywina le Koloni ynse Cape of 
Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.
P. H. FAURE.

NGEGUNYA  nangamandla  endiwaniki-  weyo 
ndiyahlokomisa ndisazisi ukuba ukususela kumhla we 1st 
February,  1892,  iziqendu  zo  Mteto  No  33  we  1891, 
ekutiwa ngu Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa- hla ne 
Zikumbe,  we  1891,”  uya  kuhanjiswa  kwi  ziqingata 
ezininzi zo Mandla welase Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla  sam netywina le Koloni yase Cape of 
Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

ISIHLOMELO.

1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.

2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli o
Bhungeni.

P. H. FAURE.

Ngentengiso-Mhlaba  e  Herschel 

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda,
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI u Mr. C. W. P. Cloete enze
  isicelo ngokommiselo wesiqendu 14 so

Mteto No 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla wase
Herschel: nakanjalo lomhlaba unokutengi
swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla :
ngokoke ngokulungelelene nese 15 isiqendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuyikangela ngolwesi.Tatu,
20 JUNE, 1892 ; bonke ke abautn aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kule office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L. MARQUARD, 
Unocanda Omkulu.

Ukucandwa Kwalomhlaba.
Ububanzi  yi  200  mogolo,  ngezantsi  yifama  eyi  “ 

Balloch,”  ngasentla  ngowakomkulu;  nkumandla  wase 
Herschel.

    AMAYEZA
ADUME KUNENE,

  JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

ISEBENZA NGOBUGQI.

   I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo, 
Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwo ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

 J. JONES, Cape Town.
   LINOKUTENGWA NAPINA.

Published  by  the  Proprietor,  J.  TENGO-  JABAVU, at 
Smith Street, Kingwil- liamstown.

UMHLEKAZI Iruluneli, ecebisene ne
Bhunga elingu Rulumeni, unga anga-

zisa ukuba ukususela kumhla we 8 ka Feb-
ruary, 1892, ixesha lokuvula nokuvala,
nelokuya ngomcimbi, kuzo zonke i Ofisi
Zakomkulu kuyo yonke i Koloni liyakuba
lelo limiselwoyo ngokutsha. elikwi Meridian
ye 22£ deg. of East Longitude. Kumiselwe
ukuba elona xesha kuya kusetyenziswa lona
litunyelwe kuzo zonke i Ofisi Zocingo ezi-
kule Koloni ngobusuku be 7 ku February,
1892, nokuba ngemini elandelayo Intsimbi
Zamaxesha kuzo zonke i Ofisi Zakomkula
ziya kwalata ixesha elimiselweyo. Kuko
nezilungiselelo ezenziweyo zokugcina ixesha
elilungileyo kwi Ofisi Zocingo ngemiqondiso
eya kumana isenziwa ivela kwi Royal
Observatory.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owe  Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross  yo-  didi 
olubaluleke  kunene lo  St.  Michael  no St.  George, 
Owamatshawe adume kunene e Bath; i Ruluneli no 
Mpati oj i Ntloko we Koloni yo Mntan’ Omhle yase 
Cape  of  Good  Hope  e  South  Africa,  namazwana 
nezibhaxa zayo, ne Sandla so Mntan’ Omhle, njalo-
njalo,

NGEGUNYA nangamandla endiwaniki.
weyo ndiya shumayela apa ndisizisa
ukuba Umteto No 38 we 1891, ekutiwa ngu
“ Mteto Ohlaziya ongokuzingela we 1891,”
ukususela ku 1st February, 1892, uya kuba-
njwa kwiziqingata ezininzi za Mimandla
Yapesheya kwe Nciba.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of 
Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH.
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.
P. H, FAURE.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo-
didi olubaluleke kunene lo St Michael
no St George, Owamatshawe adume
kunene e Bath, i Ruluneli no Mpati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle
yase Cape of Good Hope, e South
Africa, namazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandia so Mntan’Omhle. njalo-njalo.

NJENGOKUBA kufuneka ukuba Isiqe-
ndu Seshumi Elinanye se ’ ishumaye-
lo No 154 sika 8th October, 1885, esimisa
imiteto engentengiso yo Tywala kwi Zitili
Zabantsundu, siguqulwe, kwamiswa enye
indawo: Kengoko, ngegunya nangamandla
endiwanikiweyo, ndiya sihlaziya esi Siqe-
ndu Seshumi Elinanye sesi Sishumayelo
sikankauywe ngentla, ndaye kanjaqo ndi-
sazisa ukuba lomteto ulandelayo uyakuba
sendaweni yeso Siqendu Seshumi Elinanye,
onguwo lo :

“ 11. Isiselo esibizwa ngegama lokuba
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi
ziselo ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

     TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BEOUGHAM LOCH.

Owe  Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo-  didi 
olubaluleke kunene lo St Mechael no St. George, 
Owamatshawe adume kunene e Bath, n Ruluneli 
no Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Omhle 
yase  Cape  of  Good  Hope,  e  South  Africa, 
namazwana nezibhaxa sayo, ne Sandla so Mntan’ 
Omhle, njalo-njalo.

NGOKWESIQENDU se 5 somteto No. 16 we 1891, 
ekutiwa.  Ngumteto  Waba-  kweta  ongokutshila 
nemiyeyezelo  ye  Nto-  njane,  1891,”  kutiwa lomteto 
uxeliweyo uyakuqutywa kwiziqingata ze Koloni ngo- 
mhla eyakuti i Ruluneli ngentshumayelo kwi Gazette, 
iyixele  ize  iyimise.  Ngokoke,  apa  nd iyashumayeza, 
ndixela  ndisazisa  ukuba  lomteto  sewuxeliwe 
uyakuhanjiswa  kwindawo  ezininzi  sale  Koloni  ezi 
zidweli- swe kulemigca ilandelayo, kususela, nase mva 
kwemihla exeliweyo apa.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of 
Good Hope, ngomhla we 25 January, 1892.

HENRY B LOCH, Iruluneli.
Ngomyalelo ka Mhlekazi lruluneli e Bhungeni

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ; ngenxa 
yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi umzimba; 
ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka 
ekwe-  niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona  yeza  lesifo  so  Xaxazo  Iwe  gazi  nezinye  izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze  bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, Ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebu-  hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo sokunamba 
igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi-  tofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze-  kileyo  akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe  sokulumkela 
okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira  elisebenza 
ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi nange 
Bhotile  nangamagosa  ake  kwi-  nkoliso  yedolopu  zale 
Koloni  yonke,  o  Natal,  e  Free  State,  e  Transvaal,  nase 
Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D Drummond 
A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND 
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina‘ 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  eziee 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

   Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa  ixesha elide sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni  zontatu, 
izele  Iyeza  elinga  tata  intsu-  ku  ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba  ne-  ncwadi ene nteto 
yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

                  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.
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abundantly” avakaliswa ngesi Hebere,
njengesi Xosa lilizwi linye: “sharatz”
— “nyakazela” — “teem” “swarm,”
“ bring-forth abundantly.”

(а)Gen. ix. 7—Likwalelo lizwi—kodwa
nakuba litetayo apo ngehlabati nabemi
kulo akutshiwo ukuti “ nilinyakazele
ihlabati ” kodwa “ nilizalise ihlabati,”—
ngesi Ngesi, “ bring forth abundantly on
the earth.”

(b)Exod viii. 3: Ngenx’ enokuba ku-
tetwa apa ngamanzi nezinto ezihleli
kuwo, kutiwa, “Umlambo unyakazele
amasele”; ngesi Ngesi, “ The river shall
swarm with frogs.”

(c) Iculo, cv. 30: “Ilizwe labo lanyaka-
zela amasele,” “ Their land swarmed
with frogs ” or “ Ther land brought forth
frogs abundantly.”

Kuseko enye indawana ate capa kuyo
u Rev. C. Bekwa; urorela ilizwi lokuti
“ Uyolo.” Uti yena izwi lokuti, “ Ita
msanqa” lizwi elifanele ukubhalwa—
utanda Iona kuneli libhaliweyo ngaba-
guquli benguqulo entsha. Pambi koku-
mlandela, abafundi be Mvo bamelwe
kukuti bazikolise ukuba ungonemfundo
na—imfundo elingana nabafundisi bake
abamhlope. Uyayazi na inteto yesi
Hebere, nokuba yeyesi Girike? andiko-
Iwa. Usicacisele lainazwi mabini okuti,
“Uyolo” “Itamsanqa.” Nam ndolinga
ukucacisa ngokufutshane ngokutelekelela
kwam ukutetwa kwawo lamazwi. “ U-
netamsanqa umntu,” ngokukunyushwa
ngesi Ngesi kutiwa, “Ho is a lucky
fellow ” “ He is a fortunate person,”
“Umntu onetamsanqa”—“A fortunate
(okanye a lucky) person.” “Unoyolo
lomntu”—“He is happy” okanye “He
has happiness that person.” Ukuba
andiposisi, lamazwi okuti: “ Hayi uyolo
''ongahambiyo ngecebo labange-
ndawo,” ati ngokuguqulwa: “Oh how
happy ” (okanye blessed) “is that man
who walks not by the advice ” (okanye
counsel) “ of those who do wrong” oko
kukuti “the wicked.”

Ekubhaleni njengokuba ndibhalile
andifuni ukuzibalela ekutini ndinokwazi
kwenteto yesi Xosa okulingeneyo no-
kwazi ko Mxosa kanye. Into endifuna
ukuteta yona yile, amazwi la esixoxa
ngawo namhla abhalwa ngokwesi Hebere
kwanalawo abhaliweyo ngabaguquli nge-
si Xoss ayafana, ateta into enye.

C. FRED PATTEN,
Umfundisi.

    ELUHAMBENI 
[NGU MHLELI]

Um’bhali usuke kungemnandi ekaya ngo
Mvulo, 11 April ukuya kudibana nowabo o
Kev. J. Mahonga no Mr. H. Kelipa endlele-
ni ukusinga e Capetown, ngemicimbi yoku-
tunywa ku Rulumeni ngumzi omele iziqi
ngata ze Glen Grey. ’Mbangi yimpilo
ukungabintle entsatsheni, ole, ngosuku
kanye olwandulela olokunduluka, wekata
kwinqeberwana, ekutiwa iyafana nondala,
u Makadu, akwaqondakala ukuba ihliwe
“ngumfulawenja,” nokuba mkuhlane wu-
mbi sinina. Kubonakele idyuti (duty) isiti
makundulukwe noko kanjalo. Kwanjalo
ukusuka—kwafana namhla kwagxotwa u
Ovid, egxotelwa kulwagciba Iwe Uxino;

kumanyange ama Roma; yena “ Ukuvu
kwaba sekukubu alulame.”

***
Wambi amangandingandi abangwe kuka-

ndanisana komsebenzi, kuba sinduluka ngo
wase ba Tenjini nje umsebenzi kube kuhleli
kuko obufumane wangati ungumlala pantsi
wesizwe sase Kunene Engqushwa; kwaza
pezu koko kwako nentlanganiso ya Bafu
ndisi ye Nkomfa e Cradock ete nayo yama-,
na ibekele ecaleni, ikoba “ ngehangutyefu ’’
ibizela kuyo. Zite zakwenjenje zonke
ezizinto sasesifumana sifahla ngeliti iyileyo
yozibonela impumelelo.

***
Endulukile um’bhali ngo 2'37 pm. nge-

kaulezayo itreni, ibe luvuyo ukufika e
Queenstown kusakanya ngo 10 p m . sebeko
abazalwana. Kufike no Rev. 8 Mvambo
obeno Rev. P. Mpinda—obeyindlela naye
nkuya kwi Konferens ynse Cradock—ukuza ,
kusibona. Kungabangaxesha sindalukile —
waye umntu ekangele le yona kutiwa yi
Saloon Carriage wasiposa kuyo d.a kwase
Metele apo sahlukeno nayo kusile emva
kohambo olumnandi olungabanga nazipiti
piti ati oweli bala letu ahlale elungile
ukuqubisana nazo kuhambo olunamagwa-
ngqa pakati.

***
Siqubisene, siye ngazo mayelana neziroro

ebeke kwamana ukuvakala ukuba ziko,
zipehlwa yindodana yelo lose ba Tenjini,
ngendlela yokukalazela lomsebenzi singa-
wo, kwanaba Tunywa ngangokuba de kube
kumanqanam okutumela e Kapa ukonisela
(ngabula yona umzi, nabatunywa. Kutya-
pe ukuba ati kanti amadodana alomkondo
wokuvusa isidubantini ngento zomzi adubula
ngemipana apa yabantwana kutiwa zi pop
guns engenasitonga kubantu abakulu bom-
sebenzi, nezitonga sabo asivakalanga e
Kapa. Nokuba ibe iyapetwa kulamanqaku
lonto kukuba imbumbulwana zalomipana
yabantwana ait i, ngarnanye amaxesha, zipa-
ndle abantu ngengozi.

***
Usuku Iwesi Bini luminyelwe yindlela,

ekungatiwa njengokuba kuse sise Metele
lufincwe ngamatafa abanzi apakati kwe
Naanwpoort ne De Aar, Kona sifike
sahlala iyule ezimbini ngokuti kubonakale
silindele itreni yamva yase Kimberley ibe
ikaulezela e Capetown le kutiwa yekaule-
zayo esibe sihamba ngayo Lonke elo
salihamba ngalemini yinkangala, into
eluhlaza iyibhosisi kupela. Into eyimpabla
ayandile nayo, sipaule ukuba inqabe ngoko-
mka nqantiba. Kute kanti kuyakubanjalo
de kube se Capetown. Ingqotwana ze
mpahla esizibonileyo zibe zezelilunge kufupi
nase Kapa.

Into ezimpahla ehambayo seke sateta
ngayo ukuba ayiko kwelo, nempinzana
ekoyo yimigqaluqana engaxeli nto. Into
enkulu yi diliya elinywa ngokwetapile—ibe
zihlahla Yimityino amasimi. Akumma-
ngaliso ukuba isikalo ngotywala bangapa e
Kapa sibe sikulu—idiliya ngamaqeleqele.

***
Indawo ebekubanjwe ngayo yena intlo,—

imbi. Intle—ngangeko sibe nokuwusela
umoya welinye iqela elipete imicimbi yomzi
—abahlobo kakade ; mbi—kuba elinye eli
bambe ubu Bhonti lifun’ ukubheka emva
kwinto ezehla kudala ngamaxesha okwana-
nwa kwe Glen Grey ngelipesheya kwe Ndwe
laye lizamela ukuti umzi ontsundu awuna
mfanelo. Ke ezincokweni nje nenye yala-
madoda safumana indawana yokuba kuko
ukumiswa kwe Komityi yase Glen Grey
ukucikida imicimbi yelo, yaye lendoda
ineliti abantsundu ngemfanelo abanelungelo
inkohla kukuba bangasuswa basiwe pina.
Amagama e Komityi kutiwa ingango Mr.
Frost, Mr. W. van Rensburg, no Mr.
Holland wase Qonce—amadoda odwa esi-
ngebeke ntonga kuwo. Ingxoxo ingolwesi-
Bini, 19 April. Sobona.

      Amabal’ Engwe ngo Rev Richard Birt.

Lomfundisi  udume  kakulu  kwelilizwe  lase 
Maxhoseni  ungu  Baliti,  wazalelwa  pesheya  o 
Gloucestershire,  ngomnyaka  we 1810,  nge  29th 
May.  Uyise  wabhubha  ngenyanga  engu  March 
kulonyaka, enge- kazalwa yena. Uzelwe enyanga 
mbini ebhubhile uyise. Ibingunyana woku- gqibela 
kuyise. Abakuluwe bake ibingo John, no, James, 
no William, no Robert; odade bake bebabini. Ute 
esemncinane  bati  ubuhle  bake  bancamisa 
kangangoku-  ba  abakuluwe  bake  babone  ukuba 
umsebe- nzi orabaxa wasefama ababesenza wona 
awukumfanela; basebesiti makafundele umsebenzi 
olula.  Obu  buhle  balomfo  bebubaluleke  kakulu 
kubo  lonke  abebe-  mazi  nakwelilizwe.  Izizwe 
bezipuma naye nakwingqungqutela zentlanganiso 
zabafundisi, bapume abantu bengabuli- bali ubuhle 
bomfundisi wase Ncemera. Ibingumfo ozitandayo, 
ofanelwa zezi- ngubo zakowabo.

EBUNCINANENI BAKE.
Ukule eyindyengendyengana ebingati  ayisoze 

ibe nasiqu. Bati kuba abazali bake bebengabehlelo 
lase Tshatshi, naye wangum Tshatshi. Ubesiti xa 
abalisayo,  wati  akufika kwiminyaka yengqondo, 
wabona  ukuba  lendlela  yelihlelo  yoku-  nqula  u 
Tixo ayimhiutisi. Ute kunye namanye amadodana 
njengesiko  wamana  ukungena  kwityalike 
ngetyalike  enga-  kolwa  nakuzo.  Kute  ngomnye 
umhla  watatyatwa  yenye  indodana,  yati  kuye 
hamba  uke  uye  kuva  umfundisi  wam.  Ungene 
kuletyalike,  ka  Rev.  Dr.  Thomas  Binney  um-
Dipende,  umfo  obeyintshu-  mayeli  nembongi 
ngezomini. Ate ama- zwi entshumayelo kwaoko 
amhlaba  namhla,  ayifinca  lendawo  ibilihokoha 
entliziyweni,  wapuma  esiti,  “  nguye  loke  mna 
owam umfundisi,  luloke olu uhlobo Iwenyaniso 
endikolwa  lulo.”  Ulamkele  ke  Ilizwi, 
wangumlandeli  we  Nkosi,  ekute  exesheni  wada 
wamkeleka e Ba- ndleni lika Kristu. Lomfundisi 
wake u  Binney ude  wafa  eman’ ukuteta  ngaye. 
Ubesiti,  ibingumfo ongati  wakumva eshumayela 
uqonde  kanye  ukuba  unesi-  gitshimi  eza  naso 
Enkosini.

IMFUNDO.

Ngumfo owafunda obunzimeni kuba
ubeyinkedama. Ubunkedama bake ba-
menza ukuba ati ngelixesha angumfu-
ndisi azikatalele inkedama, kuba ebazi
ubunzima bobunkedama. Zininzi iuke-
dama ezibufumene ubuntu pantsi kwake.
Waqalela kwisikulana sangapandle uku-
funda, ekute ngokunyameka kwake
waquba, bada babona’ abakuluwa bake
nonina ukuba ufanelwe ngoku sesinga-
pezulu. Wasiwa e London wafunda
kona. Ute ekuqubeni kwexesha wange-
nwa ngumoya wokunga angaba ngum-
shumayeli we Lizwi le Nkosi. Ute
akuyiteta lonto abake batsho abakuluwo,
basebesiti makafundele ubugqira. Aka-
banga xesha lide esikolweni bamkupa,
bamsa kwigqira ebelidume kunene e
London, apo bamkontileka kona. Aka-
banga xesha lide kulo, lasuka labhubha,
yaba ivapela ikontileki. (Indicia zika
Tixo zokuziqeqeshela kwake izicaka zake
zingumn augali.so.) Ite kanti lemfundo
yamayeza iyakubuye ibe luncedo kuye
emsebenzini wake kamva, kuba ade afe
nje obeselewugcine lomzi wake, nezinye
izizwe ezingapandle, ngamayeza ake.
Kwabebemazi ubeselefana nowafundela
ubugqira kanye, bemkangelele ukuba
uligqira u Baliti abamnyama nabamhlope.
Ubuyele kwasemfundweni, walungiselela
ubufundisi ngoku ngokute nqi kanye,
umtandazo wake ingowokunga angaya
kushumayela kwintlanga ezingamaziyo
u Tixo kanye. Ute, kuba ebeselezayamise
kwi London Missionary Society, lakuso-
udela ixesha lokuza kugqiba izifundo
zake: wati kanti ebhekabhekanje ngoku-
funa indawo angati aye kuyo ekude,
kuxa i Nkosi iza kuwupendula umtanda-
zo wake.

NOKUZA KWELI,

Kufike ngalonyaka pesheya inkosi ya
Mantinde u Jan Tshatshu ehamba no
mfundisi u Ngcongolo (Read), kanti
inkosi leyo iwelile nje iyalezwe ngu
Botomani inkosi ye Midange, no Maqoma
ukuba ize ize nabafundisi. Kute nga-
mhla utile inkosi leyo ingu Tshatshu
yasiwa apo amadodana lawo afundela
ubufundisi abefunda kona, kwatiwa
(pakati kwalomadodana) mayinyulele u
Botomani umfundisi. Yasuka yanyula
u Baliti lo, yangu Kondile (Rev. Calder-
wood) oka Maqoma. U C. M. Baliti
wambulela u Tixo kuba namhla empe-
ndule. Ubekwe izandla ngabafundisi
kwaoko ngo June, 1838, waba uyangena
ebufundisini obuzeleyo. Utshatile ka-
msinya emva koko no Eliza Budden, wa-
lungiselela ukupuma eze kwelilizwe. U-
nduluke pesheya ngo 18 July walonyaka,
wazakufika e Kapa nge 17 September,
esemanzini inyanga ezimbini.
UWUQALE UMSEBENZI
wake pakati kwe Midange nge 16 October,
kwindawo awati ukuyibiza li “Liwa
Letemba” ngase Bhofolo. Ute ekona
wacela umntu ku Bhuluneli wokuza
kumnceda kuba engayazi inteto, ngokuti
lomntu afundise abantwana, ashumayele
napakati kwezizwe. U Bhuluneli (Rev.
Brownlee) wamtumela u Fashe into ka
Mqaba, Umntinde. Elinxuwa labuye
labonakala ukuba alilungile, wanduluka
kulo nge 9 October, 1840, waza kwaka e
Mxhelo pakati kwesizwe kanye; selesiza
no Fashe lowo kona. Uyishumayele e
Mxhelo apo intshurnayelo yake yokuqala
nge 11 October, etolikelwa ngu Tshalisi
(Hon. Charles Brownlee). Uqubile eshu-
mayela encediswa ngabantu ngokumto-
likela abanjengo Fritsi unyana ka
Gqadushe (Rev. F. G. G. Kayser), indo-
dana ke leyo eke yaqhuba ukumtolikela,
noko ibincinane.
UKUHAMBA KOMSEBENZI.

Kubehle kwako amangqandende ate
atwetyulwa ngu Moya we Nkosi azini-
kela, somelezeka isicaka so Nkosi, kuba
ngeloxesha umzi ubusese bugxwayibeni
kanye, “ ungena Tixo, ungena temba
ehlabatini.” Uhambisile umsebenzi we
Nkosi wasikeleleka kakulu, nobuhedeni
bupakamise intloko kakulu ngelabo
icala. Uti xa abalisa ngento zeloxesha
lokuiika kwake:—Kwati ngenye imini
kanti abantu bengafiki nje etyalikeni
babanjwe ligqira, kuyavunyiswa komnye
umzi. Ute yakupuma inkonzo, kuba
bekungekude kulomzi igqira likuwo,
waya. Ufike umzi selumi ngazo, seli-
bile igqira liyinyhitilili endlwin’ apa.
Ute wema walixangela igqira eli ebinde-
kile yilento; wakumbula amazwi ka
Paulos ku Elima, umnyangi, akwi Zenzo
xiii: 10; wati kulo:—“ Wena uzeleyo
yiyo yonke inkohliso, nabubo bonke
ubutshijolo, nyanandini womtyoli, lu-
tshabandini lobulungisa bonke, akuyi
kupezana ukuzijika indlela ezite tye ze
Nkosi?” Utsho wati, “ukuba kungaba
kuko u Tixo ezulwini, unga angabonisa
namhlanje ukuyitiya kwake inkohla-
kalo!” Ute akugqiba ukuteta lamazwi
wekwitshi wemka. Abonakele kamsinya
amafu ehlanganisana, laduduma labeta
kanye kulondlu igqira belikuyo, labulala
umntu nenja, bawa iziduli abanye,
lapuma lashiya yonke into apo igqira,
labaleka alabheka nokubheka ukusinga
ekaya, yatsha londlu nayo yonke impahla
ebikuyo. Ite lento yayintshumayelo
ngokwayo kwimpi ebomvu, yamoyika
lomfundisi ukwenza into ekohlakeleyo
pambi kwake, yaloyika nosuku oluyi
Cawa .ukwenza izinto ezimbi ngalo.
Usebenzile u Tixo kwaguquka iqela eli-
nobom, amadoda nabafazi.

Inkosi u Madulini wase Polela, e Natal
wale kwapela ukuya pambi ko Mpati-
swa Mteto waba Ntsundu. Bate baku-
mtumela amapolisa wayifunza eyake
ngezikali; kubulewe isitandatu ngecala
lake, kwangxwelerwa yanye ngakwa
Rulumeni.

Ngo Gqirashe wase Qonce.
INCWADI KU MCHOKELI.

NKOSI,—Kuko  ukungaqondisisi  okuko-  yo 
ngenxa  yenguqulo  ezikoyo  kwi  Hospitali  yase 
Qonce,  ke  mhlaumbi  ingati  ingxelo  emfutshane 
ngento acelwe ukuba ayenze u Rulumeni  ngawo 
lomcimbi ibe noncedo.

Ngamhla utile u Dr. John Ross weza e ofisini 
yam,  wandityela  ezikakuba  u  Dr.  Fitzgerald  uza 
kubehle  apume,  waye  ke  endicela  okokuba 
ndibhalele ku Mr. Sauer ukuba angenise umhlobo 
wake  kulondawo.  Ndenjenjalo  ke,  ndazandati 
kwaoko  ndavelisa  elokuba  makubeko  i  Gqugula 
elalatwayo eliya kukangela okokuba akuko ndlela 
yimbi na ebingati ibonwe ebingenza ukuba umzi lo 
ube noncedo olupuhlileyo olungapezu kolu unalo 
kaloku nje kuluntu.

Imali yezakiwo zalomzi yanikelwa ngu mbuso 
wa  Pesheya  (England),  kodwa  incito  yonyaka 
yeveliswa ngu mbuso wale Koloni. Ndaza ke mna 
ngokwam ndacinga ngokuti ngemali engapantsi— 
indleko yonyaka ekubeni inga mawaka a £3,400, 
kungalunga  kugqibelele.  Emva  kwexesha  elitile 
izima-mzi zase Qonce ezazekayo zacelwa okokuba 
kezenze ingxelo,  kodwa ke  andisayi  kukankanya 
magama azo, ngokuba longxolo yaqulu- nqwa ndim 
ukubhalwa, ndaye ke ndizi- lungiselele ukusitwala 
nasipina isiroro ngendakubhalayo kulo ngxelo.

Ke, kuqinisekile okokuba ngexesha lonke ubute 
wasezandleni  zika  Dr.  Fitzgerald  umzi  lo,  kute 
kwabako inguquko enkulu pakati kwa Bantsundu, 
abantu  eyabako  ngabo  le  Hospatala.  Ekumise- 
Iweni  kwayo  ke  kwaye  kungeko  mzi  wakwa 
Gqirashe  kweli  lase  Maxhoseni,  wati  ko  no  Dr. 
Fitzgerald ngobubele na- ngobugcisa bake ngakwa 
Bantsundu, wabehle wawubizela kuye wonke umzi, 
wawubonisa  ubuxabiso  abubo  amayeza  ase 
Mlungwini.  Kaloku  nje  ke  mininzi  imizi  yo 
Gqirashe;  o  Gqira  bako  kano-  bom  pakati 
kwabantsundu  ;  abanokwazi  ngamayeza  ; 
kwanenxalenye  ya  Bafundi-  si;  nabe  venkile 
abanobubele, amafama kwanabafazi bawo—yonke 
lompi iti iwu- ncede umzi ngamayeza. Abapitikezi- 
Mayeza  baya  balungisela  abantsundu  nabo, 
ngokunjalo baye bewabhala ngesi Xhosa, baye ke 
bebaninzi pakati kwabo abanolwazana ngamayeza, 
kwanoncedo Iwawo. Ngapandle koko abantsundu 
banayo impumelelo elingeneyo, ndaye ndingaboni 
nasizatu  sokuba  bangahlauli  ekungeneni  kwabo, 
bahlaulele namayeza abawafumanayo.

Ekumkeni  kuka Dr.  Fitzgerald kwaye sekuko 
uguqulo olukoyo, ngokuba lomzi wakwa Gqirashe 
kulapo  imilwelwe  entsundu  ebise  ihlala  kona, 
nabatile  aba-  pantsi  kakulu  kwaba  mhlope 
inxalenye yabo besekukudala iko. Ndayiqwalasela 
kakulu lendawo, ndaza ke ndandlala ezi ndawo:—
1. Okokuba abapantsi kakulu bashenxi- swe, de 
babe  bayakwakelwa  indawo  efa-  nelekileyo 
nebalungeleyo.
2. Okokuba  i  hospatala  le  yahlulwe  pakati, 
ukuze  isiqingata  sezindlu  sibe  sesabantsundu, 
kubeko  ke  nenguqulo  ezingenziwayo  kumakiwo 
engeze zadla mali inkulu.
3. Okokuba  kubeko  omandlalo  ababeko-  Iwe 
nxamnye babantsundu abangena kuhlaula, kodwa 
ke,  xa  kubonakala  kubeko  intwana  ezibizwayo 
kwabanye abagulayo.
4. Okokuba  kubeko  imalana  ebizwayo 
kwabazokucela  amayeza  becelela  abagu-  lela 
emakaya.
5. Okokuba  esinye  isiqingata  se  hospa-  tala 
sahlulahlulelwe abafayo babamhlope,
6. Okokuba bati abasebenza kona kalo- kunje 
bakweleliswe,  kufakwe  abongikazi  abangama 
Ngesi, kuti kumablulo waba- ntsundu, kungeniswe 
ufazazana  oluya-  kuqeqeshelwa  ekugcineni 
abafayo.
7. Nokokuba  uti  lomkwa  wokwamkeli-  swa 
ukudla (obuquke nenkuui) upeliswe; ati oyintloko 
kwabongayo abe nguye oyakuti abe nokupendula 
pezu kokudia okunikelwa abongayo, nabalayo.

Ukuba ke  wena udumisa  obekuso-  kwenziwe 
bendiyakuti ndikankanye amanene awaye esebenza 
nam,  kodwa  ko  ndiyaqokela  ngeliti,  ndasoloko 
ndikulu-  ngele  ukulutabata  nalupina  uririzo  olu- 
ngati lubeko ngezindawo endite ndaza- ndlala.

Kuzo  zonke  idolopu,  ngapandle  kwe Kapa,  i 
Hospatala zipetwe zi Komityi  ezalatwo ngabantu 
abarola  imali  yoku-  quba  umsebenzi,  waye  no 
Rulumeni ebeyakutanda ukuba abantu base Qonce 
bawutatele  kubo  lomzi  wakwa  Gqirashe 
kwangalondlela.  Kulongxelo  kuko  ulu-  ngiselelo 
olutile olwenzelwa ixa elizayo, kodwa u Rulumeni 
wakawuleziswa  ukuba  ati  kuqala  ahlaziye  umzi, 
awenze  ngendleko  yabantu  i  Hospatala  yoluntu 
lonke, kuba ngenxa yobukulu bezindlu zaye ikakulu 
zizaliswo  ngabantsundu  bekungencedi  nto 
ukucinga  ngokuti  uinzana  ongange  Qonce 
ubuncinane ube ungazisindisa ngalomtwalo.

U  Dr.  Blaine  ukatazeke  kakulu  eku- 
wuhlaziyeni  kwake  lomzi  ukutoba  indleko, 
uokuguqula abasebenzi; kodwa ndiyeva okokuba i 
Hospatala  leyo  seyi-  guquguqulwe  ngendlela 
ezininzi;  ingxelo  esezibhengeziwe  zibonakalisa 
ukusese-  lela  kwabantu okungazanga kubeko,  no 
ndleko zite zancipa kakulu.

Ndinosizi  kuba  kuko  abayakuti  bemke  kwa 
Gqirashe apo, kodwa ndiyakolwa okokuba bonke 
bafumane  i  penshini;  nokokuba  baye 
bengaqeqeshelwanga  ku-  msebenzi  wase 
Hospatala,  ndaye  ndite-  mba  ukuti  bayakubehle 
bafumane mise- benzi yimbi.

Ko  oku  kwaye  kungenakutiwani  ngokuba 
ngabafazi  abazalelwa  ukuba  babe  ngabongayo, 
ndaye ndilindele kamsinya ukuba ndibehle ndive 
okokuba  kuko  abasebenzi  abeneleyo,  abangayi 
kwenza umsebenzi  wase  ndlwini  wodwa,  kodwa 
abaya kuti bapumele edolopini nase ma pandleni 
omzi, idolopu ke. Ukuba u Rulumeni no Dr. Blaine 
baxhasiwe,  ndiqinisekile  ukuba  lomzi  wakwa 
Gqirashe uyakuba nexabisokazi elikulu kwi dolopu 
nakwi  sithili  obungazange  ube  nalo  kwiminyaka 
egqitileyo. Abantsu- ndu bandazi kakulu okokuba 
andingeze  nakanye  ndibenze  ingozi  kwanento 
enge- yiyo imfanelo, neyalupina uhlobo nga- bom, 
baye  ke  bengatemba  mna  okokuba  ezinguqulo 
zakwa Gqirashe azisayi ku- wenza nto yimbi umzi 
lowo eyakuti babe njengabahlutiweyo. Kuba nawo 
njenge-  mizi  yonke  uhamba  namaxesha.  U  Dr. 
Blaine ke uneziqiniselo ezihle, ute wa- tyunjelwa 
kulendawo  ngokupezul  ngo-  kwazi  anako,  kwa 
nobugcisa,  ngu  Dr.  Ross  nabanye;  ngunyana 
wefama lase Maxhoseni ebelibekwe ngabo bonke 
abe-  belazi,  kwanabo  bebengavumelani  naye 
emicimbini  yokupatwa  kwento  zolaulo—-  waye 
nenteto  yesi  Xhosa  eyiteta  kakuhle,  ke  ngoko 
kungafuneki  okokuba  kubeko  ikumsha.  Esi 
sisinyaniso  sokubonisa  okokuba  u  Rulumeni 
akabalahli aba- ntsundu, ndaye ke nditemba ukuti 
njengokuba ndikucacisile endikwenzileyo u Gqira u 
Blaine  uyakuti  afumane  uku-  xhaswa  nguwe 
ngentliziyo  yonke  eku-  qubeni  indlela  yohlaziyo 
elite  ixesha,  nenqubelo  pambili  ya  Bantsundu 
kwinto zokanyo, nemo yemali kwafumaneka zite 
zakangelwa. Owako, njalo-njalo.

WILLIAM HAY.

ISAZISO NGE "MVO''

ABAFUNA “ IMVO.” - Lixesha kanye eli 
lokutumela  amagama  nentlaulo  kwabafuna 
ukungena  nokuvela  konyaka  omtsha,  nge 
Kwata 3 6, mhlaimbi yonyaka 13 6 (kotanda 
ukuhlaulela eloxe- sha). Ongawuhlaulelanga 
kwase kuqaleni unyaka intlaulo iya ku- balwa 
nge Kwata.

Umhlati wa Barwebi.
Uboya  budle  4  1/4d  ngeponti  apa  e  Qonce 

kuleveki kwizitola ezikulu.

IMARIKE YASE MONTI—Ngolwesi  Bini,  19 
April :—Imbotyi 8/6 ne 10 ngekulu ; Ibhoto- lo 
1/6  ne  2/6  ngeponti;  Ikapetshu  1/5  no  6/ 
ngedazini;  Amaqanda  1  /9  ne  2/3  ngedazini  ; 
Inkuni  5/  ne 28/  ngeflara  ;  Ihabile  3/2 no 4/1 
Inkuku  9d  ne  1/3  inye;  Umgubo  10/  no  15/ 
ngekulu; Umbona 6/6 ne 7/6 ngekulu; Itapile 4/ 
ne 7/6 ngekulu.

IJAJI  E KALADOKWE.—U  Judge  Solomon 
womahlulo  wase  Kimbili  utete  lamatyala, 
Umtshutshisi ingu Mr. Guerin :—Joseph Manuel, 
ngokutwala u Johanna Whittaker aze abuye amazi, 
ugwetyelwe inyanga  6  esebenza  gadalala.  —Jan 
Abclol ngokurexeza u Fityi irexe lake, ugwetyelwe 
iminyaka 2 enenyanga 6 esebenza nzima.—  Tom 
Jones, Jan Simons, Wildebooy Maclean, Amaxosa, 
ngokugqoboza bebe ubugcagalala bem- pahla yo 
Messrs. Campbell ; u Tom imi- yirnbo 15, sonyaka 
entangeni;  u  Jan  imlvimbo  15,  neminyaka  2 
esebenza  kalukuni;  u  Wildebooy imivimbo  15, 
nenyanga 18 esebenza nzima.—Anthonie  Samuel 
no  Jim  MBensi, ngobusela  be  nkomo  ezintlanu 
zabantu ngabantu: u Anthonie 4 iminyaka esebenza 
nzima; u  Jim 3 etsala nzima.—Gezwint Ruiters,  i 
Lawu lentaba, ngokugqoboza ebe eve- nkilenl ka 
Mr. Spanier, 2 iminyaka etsala nzima.— Stefanus 
no Jack, ‘ ngobusela begusha, babanjwe ngapakati 
kobuhlanti besaketa ezityebileyo nezinqinileyo, ba- 
gwetyelwe iminyaka 3 besebenza nzima. Gqibi ke.

The Transkeian corres-
THE  USNA.  pendent  of  the  Cape  Times 

speculated in the column usually allotted to him by 
our  contemporary  on  the  appointment  of  a 
successor to Mr. Innes, Sen??? and the Cape Times 
in one of its readable articles discusses the subject. 
The consensus of opinion on the subject points in 
the direction we indicated a few weeks ago, that by 
far the most, popular appoint- ment would be that of 
Mr. W. E. Sta - ferd At present Mr. Innes does not 
seem  to  be  of  a  retiring  disposition  ;  and 
consequently  such  speculation  seems  entirely 
premature.

Native Opinion

THURSDAY, APRIL 21, 1892.

SAUCE FOR THE GOOSE.

TRUTH is reported to have its residence 
at  the  bottom  of  a  well,  and  it  often 
appears impossible to discover what  is 
truth because of the foul condition of the 
water in that well. We pen this trite ob-
servation having in our minds the charges 
that  are  so  recklessly  made  about  our 
people  as  registered  voters.  Some 
persons,  and  some  of  our  newspaper 
contemporaries will insist, and persist in 
insisting, that Natives go like sheep to the 
poll, following the guidance of some “ 
slim fellow ’ who leads them not so much 
for  their  welfare  as  to  secure  his  own 
ends. We have often wondered how such 
a belief came into existence, but there is a 
saying somewhat to this effect : “  A 
man never looks
behind the door unless he has been in the 
habit of hiding there himself,” and now 
we have it on the highest authority that 
leading  men  like  sheep  is  a  labour 
undertaken by the Africander Bond, that 
there need not be any mistake we give the 
exact words of the new Bond organ, Ons 
Land. Let us first, however, explain how 
the  paragraph came to  be  written.  For 
some time this new HOFMEYR organ has 
been writing to prove that the Bond was 
small in numbers and weak in influence, 
and in one of the last issues the Bond and 
the Legislative Council was the theme, 
and  from  that  article  we  take  the 
following bold and outspoken statement :
—

We all know that the Legislative Council counts a 
great many more Bondsmen on its benches. This 
was,  of  course,  to  be  expected,  for  even  if  all 
Bondsmen are not qualified voters there are, on the 
other hand, a great many among them worth a great 
deal  more  than  their  individual  votes—men  of 
influence,  action,  energy,  and  organizing  power, 
who  assert  themselves  both  before  and  on  the 
polling day and know how to gain votes of non-
Bondsmen  for  the  cause.  The  triumph  of  the 
National party depends on the efforts of such men 
more than on anything else.

This is letting the cat out of the bag, 
indeed ; and it reminds us of the man who 
to avoid arrest went crying “ Stop thief.” 
The very people who have most loudly 
denounced the Missionaries, and the so 
called  “negropholists”  for  advising  the 
Natives how to vote, now boast that they 
do so themselves and are triumphing in 
consequence of such action

Strange to  say this  boast  of  leading 
men  like  sheep  is  not  confined  to  the 
Bond,  for  at  a  Licensed  Victuallers 
Association meeting  held  in  Capetown 
recently a Mr DAY spoke and said: “ The 
Licensed Victuallers of this city had no 
idea of their own strength at elections, 
and he could assure them that with the 
support  of the trade he would run any 
man in the Council with confidence and 
success.”

We are glad to have these statements 
on  the  eve  of  Parliament  meeting  to 
discuss the Franchise,

because if  the Natives are influenced 
their friends only do what the Bond and 
the Licensed Victuallers approve of. But 
we maintain that our people are not led in 
that way. They do not vote for “ a glass ” 
or to give power to the Africander Bond, 
but  as  wise  men to  advance  their  own 
interests.

   Topics of the Day.
Questions  of  the  main  THE 

PEDDIE tenance of otiginal
DEPUTA1T N. treaties affecting the

settlement  of  the  Ped  die 
Fingoes  are  now  engaging  the  atten-  tii  n  of 
Government, and another deputation from Pc-ddie, 
headed by Chief Tyefu, is wailing on Ministers.

The Glen Grey deputa- GLEN 
GREY tion interviewed Minis-

DEPUTATION.  tors  on  Tuesday,  the  19th 
instant.  Offing  to  the  variety  of  representations 
among the Natives themselves, and the claims set 
forth by the Dutch, the Government has decided to 
appoint a commission to investigate at once. I will 
consist of Mr. Holland, C. C and R M. of King- 
williamstown,  W.  van  Rensburg  and  either  Mr. 
Frost or Mr. Tamplin,

THE REV. J. MAHANGA' THE 
TEMBU and Messrs. Tengo

DEPUTATION. Jabavu, and Hendrick
Kulipa  have  been  in 

Capetown during the past week as a deputation from 
Glen Grey, seeing the Government in connection 
with  land  questions  in  Tembuland.  There  seems 
every wish in till quarters to arrive at a satisfactory 
settlement on these matters; and that their mission 
should prove successful is the wish of all the friends 
of our people.

   MR. SCHERMBRUCKER THE 
“ COLONEL ” left Capetown on Mon- AND HIS    day 
last for Kingwil- CONSTITUENTS liamstown, where, if 
he should have an op- portunity, he may address his 
constituents.  The  Colonel  is  now  no  longer  a 
political force in the country, and his utterances can 
only  relate  to  his  personal  course  of  conduct. 
Although, therefore, he may come breathing death 
and slaughter to the Government, it is improbable 
his onslaughts will have any political affect.

In  political  circles  in  MR. 
HAY’S the  metropolis  the  CANDIDATURE. 
greatest interst is taken in the candidature of Mr. 
William Hay for Victoria East. One could only wish 
that  ench  elector  knew  that  the  action  of  the 
constituency was closely watched in high quarters 
and that thus each elector felt the responsibility of 
what he is doing. It is not only in Capetown Mr. 
Hay’s  candidature  has  evoked  an  interest,  but 
elsewhere,  even  the  Diamond  Fields  Advertiser 
from so distant a quarter deeming it worth its while 
to  write  a  leading  article  on  his  behalf.  In  the 
circumstances  a  disappointment,  tantamount  to 
disgust, will rise in the country if by some strange 
freak  of  infatuation  the  electors  of  Victoria, 
discarding so good a man as Mr. Hay, should send to 
Parliament one who cannot possibly shed lustre on 
that constituency in the House.

It  is  a  very  fortunate 
“TRUTH’’ABOUT circumstances  that  at  THE 
FRANCHISE present the country is not yet delivered 
into the hands of what Lord Randolph Churchill has 
described so aptly as “ the withering grasp ” of the 
Bond. For if that institution had its way the Colony 
would most likely not only be filled with internal 
dissatisfaction among its various peoples, but would 
have England stepping up to put it to “ rights.” The 
latter seems clear from the extract from Truth, the 
recognised  mouthpiece  of  Mr.  Labouchere,  a 
Liberal, of Cabinet rank at home. Truth says “ At the 
present  moment  Mr.  Hofmeyr  the  leader  of  the 
Afrikander party, is engaged in the Cape Parliament 
to  disfranchise  the  whole  Native  element.  The 
prospect for the Natives if  Mr. Hofmeyr and his 
friends ever get a free hand does not strike me as 
attractive.” So Mr. Hofmeyr should beware.

FROM our point of view THE “ 
ARGUS ” the Cape Argus has ON “ TRUTH.” hardly 
succeeded in clearing Mr. Hofmeyr from the charge 
of having designs on the Native element when it sets 
up  the  defence  that  “  Mr.  Hofmeyr’s  scheme  is 
much more tender to Natives than a direct raising of 
the  franchise,  inasmuch  as  he  would  leave  all 
Natives with the existing low qualification to come 
on the register.” To begin with, Mr. Hofmeyr has 
never concealed his object in raising the franchise 
agitation, that it was to disfranchise indirectly the 
Natives. Another merit in his scheme lay in the fact 
that it would have the immediate effect of placing 
him, Mr. Theron, and Mr. Botha on the Treasury 
Bench after the next general election. It will be seen 
next session whether the Ministry have succeeded in 
out ??? him.

To the great astonish- THE NEW

ment and utter con-
JUDGE. fusion of political

friends, Sir Thomas Upington 
has at last accepted a judge ship in the room of Mr. 
Justice Smith who has retired. It is considered that 
the solitary tentpole of the opposition to the present 
Government has in this way been removed ; and the 
tent will effectually smother even the ex Premier. 
By the way rumour is persistant to the effect that Sir 
Gordon  Sprigg,  finding  hardly  anything  to  take 
exception to in the policy of the Rhodes Ministry 
will  play the part  of  candid friend,  and it  is  not 
unlikely  ho may join  the  Government  should  an 
opening occur.  One thing would result  from this 
condition of affairs; that is the long expected union 
of the enlightened members would be effected, and 
a prospect would dawn upon the political world in 
which liberal minded men would work together and 
the  slow  unprogressive  Afrikanders  would  be 
compelled to organise as an Opposition force In the 
Upingtonian phrase, we shall see what we shall see.

IT may not be gener-  THE 
MINISTRY,  ally  known  that  some  time  or  other 
during the past two weeks the affairs of the country 
have  had  to  depend  upon  two  gentlemen  for 
administration, viz., the Hon. Attorney-General and 
the Hon. Secretary for Native Affairs, all the other 
members of the Government being from home. The 
Premier  and the Treasurer  are  away in England, 
although they are expected back in two or three 
weeks.  The  Colonial  Secretary  has  been  to  Port 
Elizabeth, and the Commissioner of Crown Lands 
was  still  on  his  trip.  Both  the  latter  Ministers 
returned to Capetown last week, and the work of the 
administration of the country is humming again.

It  is  much  to  be  regret- 
DRINK IN THE ted that the Transvaal  TRANSVAAL 
Government appears to be receding from the only 
creditable position in respect of the Native policy it 
has for years occupied in respect of the sale of drink 
to  Natives.  A  few  weeks  back  the  Native 
temperance  societies  in  Johannesburg  presented 
petitions to the Executive to reduce the number of 
canteens on the Gold Fields; bat the reply took the 
form of increasing these utterly vile dens. So great 
are the evils of the traffic that we hear the Ministers 
of  goldenopolis  are  moving  the  Chamber  of 
Commerce to go in for compounding the Natives. 
Why has the law restricting the sale to Natives been 
slackened P

THE South  African is  a 
ROUGH.  bright  weekly  recently  started  in 
Capetown, and in a few of its notes last week it  
refers to some matters in which Natives continue to 
be receiving attention.  One is  devoted to  a  well 
known name in connection with this paper. It is as 
follows :—“And now to crown the list of evils, Mr. 
Jabavu,  the  clever  editor  of  the  Imvo, comes 
forward  and  talks  about  putting  the  Native  in 
Parliament ! Says he would like to go there himself, 
in fact, if his skin were not black. What the Native 
has done wrong that he should be sent to Parliament 
I don’t know, any more than why Mr. Jabavu thinks 
that  the  fact  of  his  skin  being  black  will  causa 
intelligent people to feel an atom less respect for 
him than they do at present. The men we want in 
Parliament are gentlemen like Mr. Van den Heever, 
who thinks that the true settlement of the Native 
Question is to pass a strong Masters and Servants 
Act. Hum. Yes, wo want some men like Van, and 
wo  shan’t  be  happy  till  we  get  ’em.”  We quite 
appreciate the irony of these observations.

It is clear Mr. W. E.
THE  POST  OF Stanford  stands  well  USNA. 

with all classes among those who have bad the good 
fortune to have to do with him in public affairs. He 
has attained to this creditable position by devoting 
himself with a single eye to the interests of justice 
and right doing. He is reaping his reward. It does not 
often occur that a prophot is thought much of in his 
own  land  ;  but  Mr.  Stanford  has  succeeded  in 
achieving this also for the Kokstad Advertiser thus 
writes  concerning  him:  —  Our  respected  Chief 
Magistrate is deserving of all credit for what he has 
done for East Griqualand, and it is to be hoped that 
it is true that be will receive promotion at an early 
date. If he received the appointment of U.S.N.A. he 
would prove of great service to the State from his 
thorough knowledge of tbe details pertaining to the 
office, and although East Griqualand would miss 
him sorely,  still  the  people  would  rejoice  at  his 
advancement.

      THE BARKWORSE.

A  trip  to  Capetown  through  the  Western 
Districts affords the person undertaking it an opport 
unity of making observations of no inconsiderable 
interest. Not the least among these is that relating to 
the  attitude  of  the  nationalities  inhabiting  the 
Colony towards each other. The Western districts of 
the Colony are peopled mostly, as is well known, by 
Colonists of Dutch extraction. This section of the 
community  is  generally  regarded  as  being 
unfriendly disposed towards the Natives; and, no 
doubt,  the impression is strengthened rather than 
weakened by the tone of the baser sort of Afrikander 
journalism which seems never more delighted than 
when it has a jibe or any hard thing to say of the 
Native. But repeated visits to the West, both by sea 
and by land, has deepened the conviction that if the 
representatives of Afrikanderism in the Press and 
the  Senate  are  to  be  seriously  taken  in  the 
expressions of their sentiments about the aboriginal 
Natives, then they either cruelly libel a people well-
disposed towards our countrymen by showing their 
proteges as being ini- mically inclined, or they must 
stand convicted of being grossly ignorant of the real 
feelings of the Dutch people. Otherwise, if all that 
appears in these prints about the “ Naturlen ” is a 
faithful representation of the opinions cherished by 
the Dutch towards the Natives, all that can be said is 
that then the bark of the Afrikanders is more to be 
feared than their bite. Passing through these regions 
more than once, the present write.’ has been struck 
by  the  perfect  temper  and  respectful  bearing 
extended  to  his  party  and  his  colour  by  Dutch 
colonists. It was impossible to forbear contrasting it 
with the beha- viour of this class towards our people 
in the East, where frowns and grimaces are the most 
that a Native can expect from his white neighbours. 
It is not so in the West. As Natives we feel at home 
with white colonists ; and such a condition of affairs 
tends more than anything else to promote concord 
and  a  good  understanding  between  races,  to  the 
mutual advantage of all. If the Dutch Press were but 
to strive to mirror this aspect of the relations of the 
section of  colonist  its  essays  represent,  it  would 
render no mean service to the state as a whole, and 
would  ???  the  lime  when  useless  and  senseless 
bickerings over the mere pigment of a persons skin 
would come to an end, and all devote themselves, 
each  in  their  relative  spheres,  to  the  earnest 
development of the large resources of this country, 
which we ail with to see take its place among the 
countries of the world.
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Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

Umguda  uyenziwa  ukugcina  impahla  eyona 
isentliziyweni kwabantsundu. Ngapandle

kwamatandabuzo  lendlu  yeyona  impahlantle  
IMAXABISO .APANTSI kulo lonke apa Emaxhoseni

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu
ngwe mininye.

                   KUWO ONKE

AMAGUMBI

SAYE SINEYONA

MPAHLA ETOTYIWEYO
ITYALI-Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to 

£2 inye.
I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream i Muslin 

yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo 
zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikele- ko, njalo 
njalo. 

Isuti Zamadoda ziqala ........................................................ 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala............................ 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala.............................................. 2/6
Ihempo Zamadoda zokusebenza ziqala 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala .................................... 12 6
Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaqhina,
Ikeps, Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha!
Ezonafishini zokugqibela!!

Into ngemali yako!!!

KWIXESHA elidluleyo sibe sihleli siwatoba amanani
     ngokufaneleyo—Saye sisazimisele ukugeina esosimo

nangoku, sisazi ukuba akukobani uyakumka ositoreni setu
enganeliswanga. Uhlobo Iwetu kukupata abantu kakuhle
ukuze bamane ukuza futi kuti.

IMPAHLA  ETUNGIWEYO,  NEYOKUTSHATA  yenziwa  
ngolona hlobo luhle, nangawona manani apantsi.

JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,
GRAHAMSTOWN.

f!11290

Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatsha- kazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

AKA.

HOLMES ROBERTS
AMAYEZA-

AMAKULU ASE AFRIKA!

   PILISA.
Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 

Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikolisa  ukuhla 
amankaza- na.

IXABISO,2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2,

   MANGALISA.
Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 

Ukungenwa  yi  Ngqele,  nazo  zonke  Izifo 
ezibanga  ubulwelwe  Esifubeni  naso 
Mipungeni.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO, CHEMISTS, KING W.TOWN
ANOKUFUNYANW A KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

  LEMINYAKA I18   
            IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or  
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  onitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

             APO ZIPAKULWA KONA KUKO

      PEACOCK BROS. NO WEIR

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

     J. W. GARRETT & CO.,

       IZITORA ''EZITSHIPU''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA  
EHAMBAYO.

BEAUCHAMP, BOOTH&CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

ZIHLOBO EZIMNYAMA.
NANTSI INTO!

U GRUBB, wase GCUWA,
U SAND’ ukuvcla E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso :—

PULAPULANI-
Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 

veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).
Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihlangu, 

Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene  INGUBO  ZOKUTSHATA—zinoku 
odolwa zitungwe.

INGUBO  ZABAFUNDISI  Ziyenziwa,  IZIHLANGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali 
Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide 
zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
IKOFU, ISWIKILA, ITI.
IMPAIILA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo 

Zonke.

^©-IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba bahlele benawo.

The African and American Working Men’s Union.
NGESIZATU sokujikeleza kwa Batunywa selipelile ixesha, nangamatile-

   tile okulungiselela ukuza kuvulvva kwe Shishini lo Manyano, umzi
Ontsundu unikwe ituba Lenyanga Ezintatu, ukususela kwi 1st

APRIL kuye kwi 30th JUNE, 1892. Nantso ke into yako wena
ulilayo, ungasileli, “Imbila yaswela umsila kuyalezela.”

Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye; Imali Yamangeno
Yisheleni Enye nge sahlulo sisinye.

Imali itunyelwa nge POSI OFFICE ORDER eya kuhlaulwa ku Mr.
MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Umnini-Mali wotunyelwa isiqiniselo
kwanepepa lemiteto,

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali zitiwe Register.
Secretary, GEORGE A. ROSS; Trustee, MOSES D. FOLEY;
Treasurer, PETER Y. RWEXU; Manager, HENRY J. PHIPPS.

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.  
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of  
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all 
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no 
fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ 
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot 
climates they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and 
one of the key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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   U FOLOKOCO
NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

 INGOMA! INGOMA! INGOMA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

                 E CALA

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

NDIYAZISA  ukuba  ndiyayula  ekuqaleni 
kwenyanga  u  APRIL,  e  KAYENI 
LABANTSUNDU,  indlu  YENCWADI  za 
MAXOSA, ne NGOMA (Tonic Solfa) Ku-
mjikelo wam kwelase England ndibe nako ukukheta 
Ezona  Ngoma  Zimnandi  emtonjeni  WAZO, neze 
Jubilee  Singers. Intlobo  zonke  beta  ziko,  nezona 
Zintsha.

Ndikwa Ngumtengisi no Mtengiseli wo- kutya 
(Produce Buyer), &c., &c., no Mlu ngiseleli wento 
yonke.

N.B.—Abafuna ukuva ngazo, namanani, 
mabatumele ne stamp.

PAUL XINIWE & CO.,
King Williams Town

ISAZISO" NGOGQIRA.

U DR. WALKER, ekubeni ebuye wala-
telwa ukuba yi District Surgeon yase

Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

KUNI BALUNGE!

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

  KO-TITSHALA.

KUFUNWA U Titshala wesikolo sanga-
pandle, e Gwaza. Umvuzo yi £15

ngomnyaka. kunye ne boarding ne lodging
yake. Nokuba ngokwi Standard V uya
kwamkelwa. Ufunwa ngoku ukuba aha-
mbise lomsebenzi wolutitshala. Kubhale-
Iwa ku Rev. SAMUEL SIHUNU, Uitenhage.

U  Rev.  John  James  Xaba  ungeniswe 
kwiwonga  lobubingeleli  ngobeko-zandla 
ngu Bishop Key e Mtata, ngomhla we 13 ku 
February.

Umhlolokazi  womfi  u  Dean  Croghan 
unduluke ngobusuku be Cawa le igqi- tileyo 
ukusinga e New Zealand kwaba kowabo.

Umzi  kufuneka  ulucwabele  uvoto 
oluyakuba  ngomhla  we  13  ku  May  kale 
nyanga  izayo.  Nivotele  u  Mr.  Hay  nonke 
kungasali namnye.

Ngati  u  Tshambuluka  (Col.  Scherni- 
brucker)  uzakubehle  ashukume  eze 
ngakulamacala  pambi  kokuba  idibane  i 
Palamente.  Ewe,  amadodana  elocala  lake 
kade efinizile.

Ibimelene  ngeziganga  yada  yanikelana 
ngazo  ema  Mpondweni  impi  ka  Dume- 
zweni neka Libode e Mtakatyi, kwafa mabini 
ngaku  Dumezweni,  ngaku  Libo-  de 
yazingxwelera kodwa.

Intombi ka Bishop Colenso isenze yasenza 
isimbonono ngelakwa Zulu, e Ngilane kwada 
kwavokoteka. Kwinteto ayenze e Palamente 
u  Baron  De  Worms  Umpatiswa-Zikoloni-
Ongapantsi,  ute  u  Sibepu  akasayikuba 
samiselwa ebuko- sini bakwa Zulu.

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE) uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER Uya-

kuvula lovenkilo ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

Ocela Uxolo!

Kuko  ulwandile  lokuba  impi  yase 
Sheshegu iziqamangele ekubeni iyaku- wa 
ivuka no Mr.  R.  Ballantyne.  Asazi  ukuba 
ingaba itsalwa yintonina ku Balintulo. Umzi 
wase Sheshegu besi- fudula siwazi ingumzi 
ongqondo ipa- ngaleleyo kwinto zombuso, 
esingavuya-  yo  ukuva  ukuba  lomare 
akanyaniso.

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

                    E QONCE
Apo nombona ngokwake (salufu).

    NGE ZANTSI KWE TYAUKE YE ZIKOTSHI,
KINGWILLIAMSTOWN.

(COPY.)
Port Elizabeth,

28 January, 1892.
DEAR BAWO, —  Ndinentloni  no- 

kubhala  ngesenzo  endakwenza  nga- 
Ro,—ukukubhala  e  MVENI ngendlela 
yokusa;  okwenene  lonto  ayifanele 
kwenziwa ndim kuwe, kuba unje ngo 
bawo.  Ndixolele  bawo,  ixesha  eli 
bendiqutywa ngu Satana, ndi- ngakatali 
into endiyenzayo; kodwa uknsusela nge 
Cawa ngokuhlwa ndizifumene ndingu 
moni  opindi-  weyo,  ndaze  ndagqina 
ekubeni  ndi-  zilahlele  e  Nkosini. 
Ndixolele  bawo  ukuze  umpefumlo 
wam wo- nwabe. Ndipele ngeutliziyo 
ebu- hlungu.

Ndim owako unyana,
(Signed) PETER WAUCHOPE.

NGOLWESI-NE, APRIL. 21, 1892.

         IBHOBHOTYANA ZISE FREE STATE.

IZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

KING- WILLIAMS TOWN.

Iveki.

Izivato ze Satin emhlope 35s.                              I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 
Izivato ezimhlope ze Brocade                             2s., 2s. 6d.

Satin 40s.      Ebomvu ne Blown i Brocaded
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi-                           Satin.

ntsha 25s.         Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi                    I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s

Lumboxo  e  Singapore  pakati  kwa 
Maslamsi  nama  Ngesi.  Sole  liqela  ama 
Ngesi abadiweyo.

U  Mr.  Simmonds  ulunywe  ngunoma- 
dudwane  kweziveki  zigqitileyo  ngase  De 
Aar,  wafa.  Besiba  bahlaba  ngolwa-  vila 
lodwa.

Banduluke  kuleveki  abatunywa  base 
Natal  baka  Nqapela-Ndikule  ukuya  e 
Ngilane;  Umpatiswa-Zikoloni  selete 
mabaye.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne- 
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodolweyo,

Unyana ka Mi-. Joyce wakwa Qobo- qobo 
macebetshu ukuba emke no Gxulu, usinde 
ngokusuka  ati  cu  etsho-  beni  yakuqauka 
ibiroti.

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/- Izihlangu Zekid 
Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

         GIBBERD  & BRYANT

 Igusha  Igusha 

Upakati  gxwaba  entetweni  u  Rev.  Mr. 
Dempers  welilunge  ngase  Kapa,  e  Paarl, 
ngokutshatisa  inkazana  abeyazi  ukuba 
indoda yayo isadl’ ubomi.

Ingwe iqwenge “yahlala ngapaya” igusha 
ezi 16 ngase Humansdorp. Nto ite yavuyisa 
kukuba  ibuye  yaba-  njiswa  emgibeni 
obutiyelwe yona.

Ititshala yase Ngqushwa ipepe um- nquma 
kwisanxu  somfo,  mbangi  yoku  kukusuke 
ibuze igama laso pofu beku- hanjwa kakuhle 
kuncazelwana amacuba

Umbaleli ose Lusutu wepepa lase Kokstad 
unenteto  embi  ngo  Mhlontlo  ambiza 
ngamagama onke amabi, ati kanjalo—kutsha 
nje  uke  wabonakala  kufupi  nomda  we 
Koloni.

Umxomi  omdala  welase  Mangesini,  u 
James Berry, uwulahlile lomsebenzi ngetuba 
lokungavani  no  Rulumeni  welo.  Omdala 
kwisituba seminyaka esibozo uxome abantu 
aba 134.

“I-Nicotine Excelsior” I-Dip Yecuba
(Helena yeza Lokwekwe Ezigusheni),

         LIGQITA ONKE!

Kwi ramente yezi Kotshi e Scotland, ute 
umfundisi  akuti  ufuna  ukuke  apu-  mele 
kwindawo  enomoya  omtsha,  suke  tapu 
sibongobiyane  sitile  sati—eyona  ndawo 
ingakufanelayo  mfundisi  yi  pulpit,  satsho 
sahlala.

            ALIBENZAKALISI UBOYA.

“Akuyi lubuyayo kwa Lobengula,” Inkosi 
ya  Matebele,  kwa  Mzilikazi.  Igqiza 
lamapolisa  ebelite  gxada  kona,  emtayini 
wonyaka,  lipetwe  ngu  Capt.  Sibwell 
alikabuyi;  kutiwa  lisuke  lata-  ndwa  ngu 
Kumkani.

Abaka  Ntsasana  bawele  i  Ngesi  ngazo 
ngase Monti. Kute momfu i Netevu yanye 
etyolweni  yalixuluba  ngamatye  yimbi 
yalingenela  ngomnqayi,  lacela. 
Kwakulondawo  baxela  ezomlungukazi 
owacela koxongo kwangalonxa.

KUMAPEPA amabini ase
Bloemfontein, i Express le-

lona lingumlomo wokuvakalisa into
ezingaba zisezinkumbulweni zika
President REITZ. Kusivuyise ka-
kulu ke ukubona kuko inteto engo
Nkawu Zetu ”—inteto esingise-
Iwe ekupatweni kwa Bantsundu e
Free State. Ngum’bhuleli wetu
okwelo owaqala ukulisebenzisa eli-
gama le nkawu kwenye yencwadi
eyabonakala kwelipepa, waye esiti
kwelo lase Free State abantsundu
babizwa ngalo. Umphunga wonke
walenteto yelipepa ukuba mhle
kwawo walata ibakala elincomekayo
kumazwe ama Bhulu ngakontsundu,
saye sitemba okokuba iyakuba
ngumandulelo omhle wamaxa azayo
alungileyo pakati kwa Bantsundu
nabemi belaso Free State. Kowetu
umcamango akuko nto ibingahla-
lisa kakuhle amafama elozwe nga-
pezu kokuba kwande lomoya utu-
kuzayo. Ababhaleli beta bebekade
bekwina yile pasi ingqongqo yase
Free State, yaye ke iyinto eyakuba-
vuyisa ukuva ngepepa elisekwapeni
ku Mongameli libongoza abemi
beiozwe ukuba banyinyise imiteto
eqata ngakwabantsundu Umlinga-
ne wetu, i Express esiyibulela kaku-
lu ngokuqavisa inteto iti:—

Ngokupatelele kumteto we pasi, asiya-
mkeli kupela into yokubi iyengalungi-
le.yo, kodwa sicinga ngokuti, kufuneka
uhlaziyo olutile kulemiteto ikoyo oluya
kunceda omhlope no mnyama ngokufa-
nayo, ngenxa yokuhamba kwamaxesha.
Ukuma kwelizwe elinjengeli letu okwe-
nene, kuhamba nobusela bempahla into
ke efuneka ibhinqelwe kwati tu, ke ne-
ndawo yokuba nomhlope engadli oka
mnebese malunga nokubhadula ibonisa
okokuba lomteto awukete bala lamntu.
Ngelinye icala, yinyaniso engenakupi-
kwa bani okokuba lomteto we pasi uci-
nezela Abantsundu abakumbulelekileyo,
kwaye ngapandle koko, nyinkatazo na-
kumagwangqa. Ngapandle ke kokuba
ude uqetulwe umteto wezibhadubhadu
kungalunga kuncitshiselwe inkatazo
abafundisi, abavangeli, ititshala nabanye
ababekekileyo abangati bahlangulwe kule
“ pasi ishushu,” ukuba benzelwe ilungelo
elibucala. Umteto wetu uvumela ngo-
kufanelekileyo kwinxalenye yabantsundu
ukuba bazixelengele impahla, ngokunjalo
ke kudidi esiteta ngalo lungenzelwa
umteto oyakulukusela kwinzinja zonke
olukalazela zona kulomteto we pasi.
Nokuba amanqaku alencwadi siteta
ngayo ayinyaniso, asazi ; kodwa asina-
matanda okokuba ayingebiko into enjalo
pantsi kwalomteto. Ukuba tina besiya-
kulicebisa ibandla ngalendawo, njengaba-
mhlope, besiyakugqiba kwelokuba indidi
ngendidi zabantsundu zipatwe ngohlobo
oluzifaneleyo. Kungalendlela esingati
sifumane izicaka ezilungileyo nezite-
mbekileyo esingati sizivuze kakuhle,
ukuze eziya zingevayo zibone umvuzo
wempato endilekileyo.

Sitemba ngokukulu okokuba la-
macapaza ahlatyelelwe i Palamente
yase Free State yi Express, ayaku-
behle akangelelwe kwakaloku nje.

ABANTSUNDU NAMASHISHINI.

itaitile  zeziqu  lento  abantsundu 
bengazilungisiyo indawo abahleli kuzo, 
ukuze  ke  ngoko  abe  nokufumana 
umsebenzi  amadoda  anolwazi  olutile 
ngamashishini.  Kuko  iqela  elikulu 
labantsundu  elinetaitile  zeziqu 
elingazidubiyo  nakancinane  ngokwaka 
izindlu  ezintle.  Nenda-  wana  ezike 
zilinge  ukwenza  iqinga  malunga 
nalomcimbi  kulapo  kuko  abafundisi 
abangazixolisi  ngentshu-  mayelo  ze 
Cawa  zodwa,  kodwa  abati  bananze 
intlalo  yemihlambi  yabo 
ngokubaqhubela  emsebenzini  nge- 
bhaxa;  bayibonise indlela yokuxelenga 
imali  engaka  izindlu  ezifanelekileyo 
ngayo,  nokufundisa  intsapo  indlela 
zempilo yase mlungwini.  U Mr.  HAY, 
ikakulu uyibonise ngabukali into yokuba 
abantsundu  base  Ngqushwa  bafundise 
intombi sabo umsebenzi wendlu, ukuba 
igcinwe kakuhle,  inyamekelwe ngenxa 
yokuba indoda iyinto eyenziwe yayiyo 
ngumfazi.  Wenze  ibalana  elihlekisayo 
awalibaliselwa  ngumfundisi  omdala 
ngokubonwa  kwepuluwa  yokuqala 
kwisikolo sake, ukuba ngumfazi owati 
xa  alima  ngegaba  wamana  ukutwala 
izandla entloko esiti:—“Ati  ke mna,  “ 
akwaba  bckungalinywa  ngepulu-  “wa 
kulentsimi!  ”  Intoni,  yatengwa  kade, 
kwalima indoda ngokwayo. Kuko into 
eninzi  ehlalele  ukuba  yenziwe 
ukuqeqeshela  umtinjana  kwintlaninge 
ngentlaninge  zentlalo  yase  mlungwini 
pambi  kokuba  abantsundu  bahlukane 
no- ngqu-pantsi basesolelele kwizindlu 
ezifanelekileyo  eziyakupatwa  nga- 
bafazi  abaqeqeshwe  kakuhle  naba- 
yakuzigcina  zingancholi  izindlu 
zolohlobo;  siyavumelana  ke  no  Mr. 
ANDREW SMITH ngelo- kuba Umhlekazi 
i  Ruluneli  u  Sir  HENRY LOCH angaba 
sitwala  ndwe  esifana  no  Sir  GEORGE 
GREY umanduleli  wake  oyimbalasane 
ongekalityalwa  nanamhla,  xa  angati 
ahlaziye  imeko  yabantsundu,  ukuze 
umsebenzi  wezandla,  lo  asoloko 
ewuxhatisele  ngendlela  zonke  uqha- 
sinqhe  ngoncedo  olukulu  kwabanawo 
naselizweni.

nje  umzi  wonke  ubonayo  ukuba  baya- 
funeka.  Asizange  sicinge  nokucinga  oku 
ukuba  sikabe  kakulu  ngalomcimbi,  kuba 
iqela  elitile  kule  Koloni  lifike  lona 
alanqwanqwa, kodwa, 1 a n g q u n gela 
uhlaziyo  Iwemiteto  lingena  qoqonya. 
Ngapandle  kokuba  amafama  abe  aya- 
kwenza  into  ezibonakalayo  ngalomcimbi, 
asazi  okokuba  angaba  asityumbe 
ngantonina sedwa ngokutetelela ingu- qulo 
entsha  yemiteto  yebula—inguqulo  ke 
eyamkeleke  kuninzi,  ekulingeni  kwawo 
ukuxasa ingqibo ezingaqondaka- liyo zika 
Cabela  ofumane  wayenza  into  enkulu 
IMVO.

U  Rulumeni  ngoku 
ABATUNYWA uqwalasele  imicimbi  BE 
NGQUSHWA. engokugcinwa  kwemi- 
nqopiso  yamhlamnene  engokumiwa 
komhlaba wase Ngqushwa ngama Mfengu 
akona.  Abanye  Abatunywa,  bevela  e 
Ngqushwa, abapetwe ngu Nkosi u Tyefu, 
baza kuhlangana no Rulumeni.

    Abatunywa baba Te- 
ABATUNYWA mbu ngomcimbi we  NGE 
GLEN GREY. Glen  Grey,  badibene  no 
Rulumeni ngolwesi Bini, 19 April. Ngenxa 
yobuninzi ba- mabango angeniswa ngumzi 
ngokwawo,  nangamabango  angeniswa 
ngumzi  oma  B'ulu,  u  Rulumeni  ugqibe 
kwelokuba  alate  i  Komiti  yokuwucikida 
lomcimbi kwangoku. Lamanene ayakuba yi 
Komiti: Mr. Holland, Imantyi yase Qonce, 
Mr.  W.  van  Rensburg,  no  Mr.  Frost 
mhlaumbi u Mr. Tamplin.

Amacapaza.
    Sifumenc  incwadi 

evela U REV. ku Rev. John Gordon JOHN 
GORDON,   walapa e Qonce, esibo- ngoza 
ukuba sivakalise okokuba ufumene incwadi 
yovelwano  ebalwc  ngabantsundu  base 
Tshatshi,  eti:  “Sikuvela  ngokukulu  tina 
okade usi- konza kuletyalike yetu leminyaka 
i 16 ; besiba oku kupuma kwako kungenxa 
yobudala, nokuba kukade usemsebenzi- ni—
oku wenziwe kona kalokunje kuso- tusile.” 
Umfundisi uti unga singayi- bhengeza ngesi 
Xosa lenteto ukuze izihlobo zake ezintsundu 
ezipesha-kwe- Nciba zikwazi okumhleleyo. 
Umfundisi u Gordon ukuba asiposisi waka 
wasebe-  nza  e  All  Saints  Elukalweni 
Lwenyanga ixa elide.

I-GALLON ENYE, izanyiswe kwi  150 i-  gallon 
zamanzi  abandayo  zinokuhlambu-  lula  500  ne  600 
EGUSHA emva kokuba kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

        GEO. WHITAKER.

Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.
J. WIGLEY, Nomaheya. R, J. BUDGE, Kotana

Kwintlanganiso  yamafama  ebise  Ka- 
tikati,  ebekuko  kuyo  lamalungu  e  Pala- 
mente: Messrs. Frost, Du Plessis, no Warren, 
kugqitywe  kwelokuba  kubeko  Umteto  we 
Bula  opangaleleyo;  nokuba  amasela 
ohlwaywo kanobom. Lentla- nganiso ikakulu 
ibiyeyokuva inivo za- malungu e Palamente.

Kuyasivuyisa  ukuvakalisa  ukuba u  Mr. 
Solomon  Maqina  ukululwe  ngu  Mhluzi-
matyala kwityala abelambatiswa ngu Gweb’ 
ecimile,  imantyi  yase  Monti.  Kuti  kanti 
nakuba ilasiti zalomadoda zazibalwe ngu Mr. 
Maqina ngokwake noko, kuba engumfiki apo 
e Monti nangenxa yobuninzi babantu abaza 
ku- batala, akanako ukubaxela ngobuso, de 
abe umntu uvelise ipepa ; into ke levo ate 
lamadotla  amangala  ukuyenza  mhla 
abanjwa.  Oka  Maqina  ke  ufunge  ukuba 
akawazi  pambi  ko  Mantyi,   ekuteke 
kwakuveliswa  ezi  lasiti  waba  uyangena 
enkatazweni.  Hayi  imisebenzi  ka  Gweb’ 
ecimile!

AMAWETU ayakulesa ngovuyo
olukulu inteto ka Mr. ANDREW

SMITH, esiyitate kwi Ethicational
News, komnye umqolo, ngokuqe-
qeshela Abantsundu enkutalweni.
Kuko into eninzi ayibhalileyo nge-
mfuneko yetaitile yeziqu kwaba-
ntsundu, umhlobo wetu olungileyo,
kodwa ke, indawo exakileyo kulento
ikankanywe ngu Mr. WILLIAM
HAY ngoku ebese Ngqushwa ngezo- 
nyulo, ngokuti u Mr. DOWLING
okuya wayeyalelwe ngu Rulumeni
wokuqala ka SPRIGG ukuba anikele
itaitile zeziqu kwabantsundu base
Ngqushwa wafumana okokuba, ku-
buncinanana bomhlaba omaunikelwe
umntu ngamnye, ilali bezingati
zingabinako ukubanelisa abemi
bazo kakuhle; wada wanduluka
njalo u Nocanda esekuxakekeni.
Kwakona, asaneliswa yindawo ka-
kuba kungenxa yokuba kufuneka

Kwakweli lanamhla NGO 
GQIRASIIE sinenteto esiyitate ku- KWAKONA. 
mlingane wetu  Inka- nyiso engo “Gqirashe 
Ababini.” Kubonakala okokuba u Sir George 
Grey  obengumnqaki  nobenota-  ndo 
olubalaseleyo  ngakwabantsundu,  waka 
ogqirashe  ababini,  lo  wase  Qonce  nowase 
Mgungundlovu  (Maritzburg)  ukunceda 
inkulelana  ezilunge  kwelo  lase  Natal.  Xa 
sicubunga  sikangela  kwi  Nkamjiso, sifike 
sifumane  okokuba  kudala  umzi  omawetu 
wase Natal wapa- ngwayo u Gqirashe lowo
—isenzo  ke  eso  ebesifanele  ukuvusa 
amawetu  amele  lo  Gqirashe  wase  Qonce 
ukuba  angapu-  ncuki  kuwo  axele  owase 
Natal. Ko- Iwetu uluvo asiboni nto ixabileyo 
ukuba  abamhlope  bangazakeli  owabo 
ugqira-  she;  kupela  kudlelw’  indlala 
abantsundu  ukubapanga  inyhweba 
abebekade beyixamla.

Into  zakowetu  ezaya 
AMAMFENGU kusebenza ezibukweni E KAPA. 
lase  Kapa,  zipetwe  yinto  ka  Veldtman 
Bikitsha, zenze into entle nge Good Friday 
ngokutyelelela idlaka lomfi u Captain Blyth. 
Ibinga- madoda a 170 ate aroza kakuhle aka 
uludwe  ukusinga  e  Mowbray  ude  nomzi 
omhlope watabateka yilento kuba ama- doda 
lawo  ate  ukungena  kwawo  eluta-  ngweni 
Iwamangcwaba  atozama  ngoto-  zamo 
olundileke  mpela,  ayitula  onke  iminqwazi 
yawo.  Oka  Veldtman  upose  amazwana 
ambalwa  ati:  “banembulelo  enkulu 
ngokubona idlaka  lendoda eye-  zela  bona, 
nebibekwe kakulu kwelako- wabo pesheya 
kwe  Nciba,  bebefanelwe  kengoko 
kukumhlonipa ngayo yonke imbeko.’ Emva 
kwalenteto  unyana  ka  Veldtman  ubeke 
intyantyambo  elungise-  lelweyo,  enkulu 
entle,  enalamazwi  ngesi  Ngesi:  “ 
Ngesikumbuzo  Sotando.”  Banduluke  apo 
bakumbula e Roudebosch apo bafike batata 
into  ezisiwa  pantsi  kwempumlo 
ebezilungiselelwe  bona.  Ngokuhlwa 
benzelwe umgcobo wemifa- nekiso (magic 
lantern) yobugqi ngu Mr. J. I). Cartwright, 
ongazange abe ne- mbuto ebukulu bungako.

     Umboniso wase Kimberley.
[DAYIMANI.]

April 8, 1892.
INTO EKUNGAYO.

Bati abaniniwo yi South African International 
Exhibition.  Sekulixesha  ingamanxhashinxhasi 
ukulungiselela  lo-  mboniso,  nesando  somaki 
sihlokoma  imini  yonke  ukiyaka  amagwagusha 
engxande zawo ezitsala iliso esezixome ugcadalala 
pakati kwe Public Gardens apo into iyakuba kona; 
amahlelo  ashu-  kuma  kumacalana  onke 
ukulungiselela  ukuze  avelise  oni  ngoni  bezinto, 
kwaye kumawetu u Rev. J. S. Morris (ekayapa) 
epembelela indawo yokuba ukuze

UMZI ONTSUNDU

uvele ngengoma, ekufuneka kuyilwe ingxikela ye 
choir,—ebavumi  bayakuba  malunga  nekulu 
elivayo—eya  kwenza  i  “konsati”  ezilinani 
ngexesha  lalombo-  niso.  Intlanganiso  yokuqala 
ngalomcimbi ibese Malay Camp ngo Mvulo we 
21st ulto., abantu beligqizana elimnandi. U Rev. J. 
S. Morris (eno Messrs. Cullum no McLeod), ufike 
wayaneka  ngamafupi  lendawo,  neminqopiso 
ayenzayo  ne  Komiti  yo  Mboniso  ngendleko 
zelinya- telo nemigaqo yalo, waqoshelisa

NOENDAWO ENGOMNTU ONGAYIPATAYO ikwayile, 
wati  nave  ibingumnqweno  wake  ukuba  ilaulwe 
yimvumi  yomntu  ontsundn  ukuba 
ebenokufunyanwa kwa- laps, kuloko akako, kwaye 
kungabazi-  ndleko  ukunyusa  umntu  wasezantsi 
azokuhlala apa aqeqeshe lempi lonke elixesha, ute 
ukucuta  ezondleko  mase  kukangelwa 
nakwabamhlope  kwalapa  amadodana  akwaziyo 
ukuvumisa anje- ngo Messrs. Cullum no McLeod 
angata-  ndabuzinto  ngabo  ekuyazini  ingoma, 
nangayiqeqeshayo  lempi.  Emva  kwe-  nteto 
nemibuzo  intlanganiso  iyamkele  lento  yonke, 
nakuba ike yaxokozela ngendawo kakuba nmpati-
kwayile  ibe  ngontsundu;  amkelwa  lamadodana. 
Washiywa apo lomcimbi okwalomhla. Ibuye yako 
intlanganiso  ngolwesi  Hlanu (25th  ulto.),  u  Mr. 
Morris ubuye wawu- chaza ngakumbi lomcimbi 
ekute  emzu-  zwini  kwavuka  ingxoxo  eshushu 
yezolo  engokuba  lento  ingabukeka  ngakumbi 
ipetwe  ngontsundu,  ute  oyikwezeleyo  lendawo 
wasekelwa  linene  elite  layixha-  sa  ngenteto 
efuduineleyo ukuyichaza kwalo kangangokuba u 
Rev.  Morris  ati  lenteto  yelinene  imnxhwelerile, 
okanye uponongekile nomoya wake ebushushwi- 
ni  bayo  kwelinyatelo,  ute  umfundisi  naxa 
intlanganiso imbongozayo ukuba “  makaselelala 
ngenxeba” wazilandulela ngakwelocala. Yapuma 
lomhla intlanganiso ingemnandi ngesosizatu.

UVIWO LWABAYA KUNGENA.

Eyesitatu intlanganiso ibe ngolwesi Hlanu, 1st 
inst.,  yati  inqubo  yalomhla  yaluviwo  (test)  lwe 
solfa  Iwabafuna  ukuba  babe  ngamalungu  ale 
Choir, ite indlu ibiqingatisile ngabantu kwapantse 
ukungabiko  namnye  ongazinikelanga,  kwangena 
nezinquru zamadoda, kwabo- nakala ukuba lento 
iyakuba  ngu  ’‘gqibi-  bhongo,”  sati  isincoko 
esingabanga  si-  ncinane  yakukuba  koluviwo 
kungene namajingxela abengalindelwe, izigqogqo 
ezaziwayo ukuba akulele nto kuzo, kupe- lekwe o 
Kenkebe  qa.  Kanti  ukuba  umlungu  uberole  i 
''modulators''  nje-  ngamhla  mnene  iqnqa  beliyi 
kuziva  ukunuka  kumaqitala.  Intonina,  zisaza 
kuvelisa amabula azo nje, zishiyane ngo- tyefezo: 
iziqwala ziza kufinyeza, okanye zobonakala. Into 
iseza kuqala, kuse ku- de ngapambili kona ekuya 
kufuneka amendu nomonde. I practice yokuqala “ 
itabata  indawo  ”  ngokuhlwa  nje—Vrij-  dag,  e 
Malay Camp.

Imvo Zabantu.

Kuluhlu  olude  Iwento  “IMVO”  NE 
eziyakutetwa  kwingqu-  NGQUNGQUTELA. 
ngqutela  yamafama  edibene  e  Kaladokwe 
kuleveki ipelileyo, sifumana  IMVO iyenye 
yazo  ngokupatelele  kwinteto  esaka  sabala 
ngayo kwakwelipepa, eyayiboni- sa ukuba 
lomteto webula maubuye uqwalaselwe kuba 
ubambe  ukuti  u'be  gadavu  kwezinye 
indawo, inteto ke leyo esayibala ngotozamo 
olukulu.  Sibeka  ke  lamacapaza  ngenxa 
yokuba singa- kucasile ukuba kutetwe ngati 
nayiyi-  pina  ingqungqutela  ngakumbi  ke 
kwe  yamafama—nokuba  kungeko  bani 
ome-  le  elipepa  kulongqungqutela 
obengaca-  za  into  esasibekiselele  kuyo. 
Kunga- tiwa ngu Cabela (Mr. Landrey) wase 
Mtonjeni,  osite  gxwa  kuluhlu  olunje 
ukubalasela ngenxa yalonteto yetu ngebula. 
Siti  abangqasingqela  matanci  ukuba 
kwalatwe abapicoti, aba namhla

INTETO YE BHAYIBHILE.
MHLELI WE Mvo,—Incwadi yesibini, encwadini 

yam yokuqala ndalinga uku- mqondisa u Rev. C. 
Bekwa  okokuba  abaguquli  be  Bhayibhile 
abalahlekile  ukumbonakalisa  u  Yesu 
(esesezulwini)  “ememeza”  njengokuba 
kubhaliwe  ngu  Mprofeti  u  Yesaya  kwisiqendu 
sama-  shumi  matandatu  ananye.  Ngalencwadi 
yanamhla  ndinga  ndingamqondisa,  yena, 
nabafundi  bonke  be  Bhayibhile,  okokuba 
lamazwi abhaliweyo ngo Mosesi akunyu- shwa 
ngokuti,  “  ukunyakazela inyaka-  nyaka” (ngesi 
Ngesi:  “to  bring  forth  abundantly the  moving 
creature,”) ateta kanye, into eyatetwa ngu Mosesi 
ngenteto  yake—entetweni  yesi  Hebere.  “  Uku-
nyakazela,”—ngokwesi  Ngesi,  “  to  teem.”  “to 
swarm,”  “to  bring  forth  abundantly  —
njengempetu  ehasheni  xa  lifile.  -Elo  lizwi  lesi 
Ngesi lokuti, “ to bring forth ” okanye “brought 
forth,”—kubonakala  ukuba  libhalwa  izihlandlo 
ezihlanu  kwesi  siqendu  sokuqala  sencwadi  ka 
Mosesi ekutiwa yi Genesis,
I. Esiqendwaneni II:

“Let the earth bring forth (cause to yield) grass 
(tender grass).’’

" Ihlabati malihlume---------uhlaza.”
II. Eziqendwaneni 12 ne 24 :

(12) “ The earth brought forth (caused to go out) 
grass.

“ Ihlabati lapuma uhlaza.”
III ‘‘Let the earth bring forth” (cause to go out) the 

hying creature.”
‘ Ihlabati malipume imipefumlo epilileyo.”

III. Esiqendwaneni 20 ne 21:
(20) “Let the waters bring forth abundantly’
(teemed, swarmed;.”

“Amanzi la makanyakazele.”
(21) The waters brought forth abundantly” (teem 

or swarm with).
“ Anyakazela amanzi.”

Abafundi  bain  mabaqonde  okokuba  lamazwi 
omatatu—Hluma,  Puma,  Nya-  kazela  ati  ngesi 
Ngesi, “ bring forth


